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THE INTERNATIONALITY OF INOUE ENRYO'S LIFE 
AND WORK

CONCLUDING DISCUSSION 0

Speakers:  MIURA Setsuo 三浦節夫 , Rainer  SCHULZER,  WÁNG Qīng 王青 , Michael 

BURTSCHER, Gereon KOPF

MIURA (Chair): If any panelists would like to ask questions about or comment on each 

other's papers, please do so. 

SCHULZER: Listening to Professor Wáng's presentation, I learned about the process of 

how new humanities terms came into Chinese and Korean. I also learned that several 

Chinese translations of  INOUE Enryō's  井上円了 works were published at a relatively 

early stage, and I imagine that research on Enryō's influence in East Asia will become a 

very interesting area. 

WANG: Yes, I agree. In fact, I too took the opportunity of writing this paper to research  

Enryō's influence in China for the first time. In doing so, I became aware once more of 

the extent of Enryō's influence on modern China. This time, I have focused on  CÀI 

0 The symposium about The Internationality of Inoue Enryo's Life and Work was held at the 
inaugural  assembly of the International  Association for  Inoue Enryo Research (IAIR) in 
September 2012. The society was founded on the occasion of the 125 th anniversary of Toyo 
University the same year. The concluding discussion of the symposium was translated by 
Tessa CARROLL.
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Yuánpé's 蔡元培 translation of Lecture Notes on Mystery Studies『妖怪学講義録』, but if I 

looked at other people's translations, I might also find new things. Thank you for your 

suggestions.

BURTSCHER: I found Professor Wang's presentation extremely interesting. I would like 

to add one point about LIÁNG Qǐchāo 梁啟超. In New Citizen Journal『新民叢報』, Liang 

wrote the first introduction to Kant in China. At the beginning of this, there is a discus-

sion of the Philosophy Academy.  Liang heard about the "Four  Sages"  四聖  (Buddha, 

Confucius, Socrates, Kant), and then introduced Kant to China.

WANG: Liáng is also a very famous person in the history of thought in modern China.  

He introduced western philosophy to China, but he also had experience of studying in 

Japan. So perhaps he introduced western philosophy via Japan, through Japan. As you 

mentioned, for example, in what specific ways did he come into contact with western 

philosophy, and what aspects did he introduce to China? How does his western philo-

sophy at  that  time,  for  example,  his  understanding  of  Kant,  differ  from Japanese 

research on Kant, and what significance do these differences have? I think there is a  

need for research on such points in the future. Thank you.     

MIURA: The theme of this symposium was the internationality of INOUE Enryō, but as 

shown in your discussion, Enryō really did have an international influence, didn't he? 

What do you think, Dr. Kopf? 

KOPF: I learned a great deal from the very interesting talks. 

DISCUSSION  IIR 1 (2013)    |    62


